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Jag allerunderdänigff beder.Vä thenna ringa Pappers ^flank, 
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Eag mig härom förtröstad gör, 
Hälst them blef länt ett nådigt öra, 

Tä mig tillätit war, inför 
Ehr Majestät at them framföra.

Ahet är hwad offer jag förmär 
Utaf mitt klena pund frambringa:

Zag wet, Ehr Majestät förfmär 
Thet ej, ehuru thet är ringa.

Aben stora, wida Oce-m.
Then alla wattens rika Moder, 

Tar the okända Bäckar an 
Ej mindre än the stälta Floder.

Nen, Milda DrottMNg, när jag ber, 
At Md mitt ringa Tahl mä hända, 

Jag önskar flikt mig stelf fast mer, 
Som är in till min lefnads ända

Stormäktigste Mernädigste 
Drottning

UderMongl.8aj.ts
Allermiderdamgste och tr§> 
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^ ÄSwcrigcts Himmel ok i bag then Dag upriner, 
Som Främsta rum förttent blanb alla Ärets

Ej för thek Längd,som til stn afton snart noghiker, 
Ell nägon Förmon, som han af sig fielfwan har: 

Men för then Dyra Skatt, wär Swea-Drottningstora, 
Then han i linset bragt, Ul.iiiL^ Ll^KO^Ql</r.

Wland Första Mänans ba'r han wäl är sätter worden;
Men ock uppä then kib, tä Mörkret härffar mäst:

Ty fast än Solen har nu wändt sin Wagn ät Norden,
Är hön bock, längst i S6'r, än Wattumannens gäst: 

Sä lär bock Swca-Barn med Frögde-elbar göra,
At Dagens Lins ej mä, meb Solens Lins, »phöra.
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Uhnr' ock Kölden nir sin största stränghet öfwar,
Och alt, hwab förr war qwickt, uti m bwala föhr; 

Han nnber tak af ijs bäd Siö och Flod insöfwar,
Sch marken all förstälb samt helt borttagen gör: 

Sä är bock ingen Köld, sä stark, som kyla hinner

Men Warman, somhwar Swenst i troget hierta hyser 
För Thetta Dyra Namn, hwarö Majestät och Kraft, 

Sin strälar breder ut, sä wibt som Solen lyser;
Thet Landsens Mödrar Ttvä i Swergethafwa Saft, 

Samt Bägge prydt thet sä, at Them tilbörligt lämnas 
En allmän kärlek af alt hwab som Mennstia nämnas.

M Z, som bo wib therma sälla Stranden,
Ther Mälaren med Bält i Hionelag lig gir,

Then Enas Sötma och then Andras Salt sä blanben 
Uti mitt Tal, at thet ej sträft ell magert blir:

Och stämmen sielfwe in med hwab af glädje smakar;
Nn är ju intet som Lhr Frid och lust omakar.



Men Ma Frid, som wij se hos oss liufligt grönsta,
Hur bättre kunna wij then Gäfwan wända an?

Än at all Himmelsk Frib wij äter nederönssa 
Utöfwer Them, som med then Iorbste krönt wärtLann, 

Thct Stom Krönta Par, til Namn och Wark sä like, 
Then Ena utaf Frid, Then Andr' af Huldhet Rike.

Wen hwaban kommer mig then häpenhet jag känner 
I alla äbror, som wil binda mig mitt tahl?

Jag gör bock intet nytt: När Swenst och Ryss blek wänner, 
Har jag ju äfwen talt ntt en folkrik Sal,

Och utan Häpenhet, tä jag mänd' yngre wara.
Hwad är som anar mig? Hwab män jag ha befara?

Uock är stor stillnad, wid mitt förra tahl och thetta, 
Pä Ämnets Höghet, pä Ähörar' och pä Rum.

Wid Fridens ankomst fick en hwar sitt hierta lätta, 
Och, then minst tala lärdt, war likwäl tä ej stum: 

Nn har jag Högre Wärf, och talar för Thenö öra, 
Som Sielf mitt Ämne är: Thet kall wäl häpen göra.

Mor-



MormäcktW Drottning, jag wäl nu c, först befinner 
Mitt kunna, mot alt hwad til thetta märket hör;

3ag har wäl längt förut thet östverlagt; mm finner,
At ock Ehr Majestäts Ästäban mig nu föhr 

I större häpenhet: Häraf mig thylikt händer,
Som Sgat, när thet stg mot klara Solm wäuder.

Ua, hnr förlängst fä hwissat i mitt öra:
Förmätne Angling, hwad för wärk tar tu tig för? 

Ett wärk, som ffaffar nog the mognast Männ at göra:
Tu bördan noga mot tin ssuldror jämka bör.

Aa, fast tig wor befalt, bord tu tig bock ursäkta,
Och efter egen blygd i oträngt mäl ej fäkta.

W talte cv-» - Men, hwad jag tä kunde stvara,
War thetta: Fast jag fann, at hon alt sade sant. 

När har tu, c/---, hörbt Frögb stg med Tysthet para?
TystFr6gbäringenFr6gb;SpräkärthefiBunbs-Förwalit.

Hwem kan af Lanbfms Frögb m tyst Sstädar wara?
Ty kan ej eller jag min Frögbö betygan spara.

Uag
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Nag tilftär gärna, thct jag ej fömiägan äger,
Ej Konst, Förfarenhet, ej Alt som fordras här;

Men hwem är wäl, hwars kraft mot Thetta Ämne wäger?
Ett menlöst upfät, för min plikt, här gälla lär.

Wär Milda Drottning, som, för Wärk, plär Wiljan taga, 
Lär min ensaldighet ej läta sig misshaga.

Uf Unga Träd, fast the i blad och blom stg ssiuta, 
Man bock om Mogen Frnkt ej gör stg genast hopp; 

Men om the stadig Ryckt, och tiänlig Warma »inta, 
Förmodas wäl, at the med tiden ta stg opp:

Sä hoppas äfwen jag, om jag nu Annest winner,
At jag en annan gäng en Wärbar Säng upssnner.

Nom fordom war i bruk, at wända stg mot Sster,
Tä man ett Heligt Wärck sig ärnab taga för:

Som Foglar stämma in med sina hälfe-röster,
Straxt ur sitt Morgon-hus sitt upbrott Solen gör: 

Sä tänker jag mitt Tahl Utaf theii Dag begynna,
Lä först man Thetta Lins har sedt i Norden grynna.



Whet war en Tid, som knapt i Swerget hast sin like, 
Ja ock knapt aimorstäns, uti Lycksalighet,

Tä ej allenast war inbördes i wärt Rike,
Men jamwäl runbt omkring, med Grannar, Freblighet: 

Til thetta kom, hwab mer wärt lands Jnbyggar gladde, 
At Rattwishet och Näd wär Konga-Thron beklädde.

Mä Elfte Konung och Drottning Ur.vLLicL 
Än hade Rikets ror uti sin dyra wakt.

Then Enas Wapne-Frägd kom alla Swärb at wika;
Then Andras Mildhet had' all Hiertan i sin makt. 

Ett Himmels-fläcktand Par, som ej blott i Thetz Rike, 
Men ock af werlben all, warbt älffabt utan like.

W sä Fullkomlig Säng kom hwab man kunnat önffa,
Af Konga-Ämnen en sä ymnig Plante-Gärd, 

Som gäfwo hopp, at, om the fäbt sä framgent grönffa, 
Wärt Land ej nägon tid skull tryta Hägn och Wärb; 

Thcraf ej Swca blott margsalbig styrka wänter,
Men ock förmodat ge ät Flera Folk Negenter.

Ven



O) (G) (7) (M (G

Men bäst wärt Rike war sä Rikt pä Frögde-ÄMlie, 
Blef alt fast osörtänkt i Sorg-L/^resl sörwänbt, 

Tä Fyra Printsar straxt i waggan lifwet lämna,
Och Theras Lins blef fläckt, tä nyst thet blifwit tändt. 

Sä mins jag Blomster, som, straxt thc ur Jorden flutit, 
För En kall Wintcr-pust sitt Lif och fägring flutit.

M warbt wärt Stora Hopp fast oförmobligt brutit:
Kong, Drottning, Land och Folk therwib bcftörte bli, 

Och sägs, at Döden siels sitt NidingS-wärk sörtrutit,
Och gärna flullat alt än länge ogiordt si;

Men Sngra war försent. The Kära LiUs Sa slocknat, 
Och öfwer Swea Land ett Sorge-Mörker tiocknat.

Änöfrig war Tben Tröst:Wär KvNg och DrottMNgDyra,
En Prmts/Printsetzor Twä än lefbe hos ost qwar. 

Wij önflte, at then Tib, som afhänb war The Fyra, 
Mätt lämnas Them til wtnst, Them Ödet lämnat har: 

Men ther Alt Lefwanb mäst Naturen ge sin ränta,
Ther är ock fäfängt, för The Krönta, flonsmäl wänta.
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Me Fyra gäbt förur: Men som rher tyckts, ar bada 
För Himlens Folk, en Frögd, men ost, en tryckand Sorg; 

Ty tä wärt Hopp war störst, at länge bland ost städa 
Wärt Rikes Hulda Far och Mor pä Swea-Borg,

Har GUD The Dyra Lähn behagat kalla äter, 
Hwaröfwer Sweriget än, och utan ända, grätcr.

Dhe glömmas ej, fast är Thctz Närwist faknab worben;
Ty Theras Namn the» kraft, som Sommar-Solen, har, 

Then med stn liusa kropp wäl strider under Jorden,
Men lämnar bock ett Sken, til thest thet bagas, qwar. 

Then enda Tröst wär sorg bock, til en del, förringar,
At Theras Dygd och NstMNän lefb' i Thest Arfwmgar.
Tu Himlen, för Wär Thron, har ffäbs sä wclat laga, 

AtKarla-Mod och Blod med ^^»^L-Ramnet fölgt; 
Thet Tolfte Konung LE. ock klarligt gebt ä baga.

Ui kic.^-Nanmet bar stn kraft ej eller bölgt:
Ett Namn, som mände ost en Mgla-Fromhet läfwa: 
Hwar finnes, om ej hos Wär Drottning, samma Gäfma?
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Uag har hörbt Mas, när thet bndstap til ox lande, 
Urjacell sii.kic^ otz til werlden buren war,

Hwar Swenff tä i sitt bröst en hiertans fägnab kände, 
Til then i Högben bor ett gladt Tackoffer bar,

At Himlen til wär Jord sig liksom welat sänka,
Och mot tilkommanb Sär en Läkedom otz stänka.

Bnapt hade Thetta Lius uti wär Nord oprunnit, 
Knapt war then sälla Börd i närmsta Städer spord, 

Tä alla Dygder sägs för Himlens Drott sig funnit, 
Och hwar för sig begynt, at föra fram fin ord;

En liuflig Strid, bland them, som aldrig strida pläga: 
Ty hwar stod pä, för stg Theff omsorg Ensam äga.

Nudsfrucktan först, som bar then Helga Bok i händer, 
Med oplyft öga, och en Jord-föraktand Mijn,

Sä talt': O Fader, jag, som frän the flästa Länder 
Är biltog, Thetta Bröst lät mig fä taga in;

Uti Thctz späda Siäl lät mig Mig stelfwan späda,
Sä stal Hon frambklö Tig, och Sela Werlden, gläba.

Bz 8 talet
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K talet Henne föll WishetM, krönt med Lager,
Och böd här fram stn Miölk med sä och walba ord. 

Rätträdigheten sön, näst Henne, rummet tager,
Hos Henne annat ej, än Ärbarhet, war spord:

Hon bar i hand en Wigt, som Ord och Gärning wägcr, 
Iämwäl ett Dragit Swärb, som Odygd hamma plager.

Näst Henne Huldhet stod, som stg ock Näd plär kalla, 
Then Himlen oftast plär För RättM läta gä:

Med ett bewekligt tal Hon bad, at framför alla,
För Thetta LandsMs Hopp Förmynbcrffapet fä:

Hon tyckte man Thest rätt thest mindre böra klandra, 
Som The i Dopet sädt förknippas med hwar andra.

Aämri-Modigheten, som för Motgång stg ej gifwer, 
Som under föttren trär then stelfwa bistra Död,

Och under Olycks-storm altstabigt Fägrar blifwer, 
Tilböd stg, Thenna Siäl at Härda mot all Nöd. 

Försiktighet, ja alt, hwab Namn af Dygd mänb' äga, 
Enhälligt biu r stg an, at trogen wänssap pläga.
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K», Himlens HErre, glad, sä Liuflig Strid athöra, 

Med en förnöjsam Mijll, thermcd han Luftens krets/
Uti ett ögne - blick, plär Klar och Molnfru göra,

Them säg af högben an, och stälbe strart tilfrebs,
Sä taland': Dygder, nu ophörer mer at qwiba,
Af eder ingen i sitt hopp stall afstag lida.

Z wiljen hwar och en ehr THMM Skatt tilägna;
Sä ta r nu hwar och en Thetz Hierta til ehrt Bo: 

Ty Thet Allena stal ehr Alla wäl undfägna,
Ther eder idrott I fän öfwa uti ro.

Hon stall i sinom tid fast mycket gobt uträtta,
Och jämwäl Eder i ehrt Forna wärbe sätta.

Wr Nattens Dimba flydt, och Dagens Llus tilstunnar, 
Straxt Morgvn-rodnan i sin purpur-brägt förut 

Pä hwalfwet strider fram, och en Klar Dag förkunnar:
Likfä, när Dygbrens twist wann ett sä önstligt siut, 

En fager Rodna pä the hwita kinder stänktes,
Ett Förbod til then Lust them nu i hoppet stänktes.
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The genast glade i sitt Nya Hemwist träda,
Sch med en famnad hand sttt wärk the gripa an: 

Thetz Hiertas kamrar the bereda, pryda, städa,
Sch ingen, uti flit, then andra öfwerwann:

Otroligt är vwab i then späda Siäl the wärka,
Sch kunde redan man Thetz FruMors Afblld märka.

Mhe med sä lycklig drift fln Anförtrodda stötte,
Sch Hon med sä stor lust tog , hwab the lärde, mot, 

The blefw', at Lära, förr, än Hon, at Fatta, Trötte;
Ty Goda Frucktcr ej längt falla frän sin Rot:

Ty kan en hwar wid stg wäl, utan giflan, finna 
Hwab the uträttat hos fln Höga Lärjungmna.

Mom Hon tä Hemma war en allmän Landstns Heder, 
Hon utomlands ock warbt ett allmänt Printsars hopp; 

Ty hur kan sä stor Dygd i tysthet qmäfwas neber?
Hur kund' ett Lins, sä klart, och sä högt lyftabt opp,

I werlben, bölja flg? Hälft Rycktet alla stunder 
Ar färbigst sprida ut kring werlben flika under.

WSen
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Men flyganb som bestär af Ma Munnar 

Och öron , och far, som en Blixt, kring alla Lann,
Fick här behagligt Nytt, thet hon alt folk förkunnar;

War glad, ty Son ock Sielf theraf stor ynnest wann: 
Men hon, som Sagan plär, när Sanning tryter, öw, 
At tala Sanning blott mäst efter ord här söka.

Won sann ey nöbigt om U,^!c^s Härkomst röra:
Ty hwem i wcrlben wäl sä oförfaren är,

Som Swenffa Kongars Namn med undran ej fäbthöra?
Thet Wanstlighettn ej utpläna nänstn lär.

Hon tyckt' ej wara wärbt, at pris ur Grafwen leta 
At Then, som i stg Sielf bär alt hwad stört kan heta.

Mest Fäders-lands beröm ej eller härwib tiänte;
Emedan äfwen thet nog werlb-namnkunnigt war. 

Uc-kicL prälar ej, som Mänan, iktaf länte,
Men utaf Strälar, them uti sig sielf Hon har;

At gärna här alt säbant mätte lämna,
Hälst hon utaf Thetz Dygd hab' öfwersiöbigt Ämne.

L Kmart



G) (K) C4) (W. M________^
Wwart wänbc flg, all' ögon cfterwäildcs,

M' öron spitsabö, som wib siikt gemenligt ffcr:
Och swär jag ej, at ej thcraf thm Gnistan tändes 

3 Lasset, hwilken se » sig eldad mer och mer,
Till tbess Arf-PrmtftN, hwab i Himlen war bcfliitit, 
Högst önstltgt Äkta-Band med wär krmcesla knutit.

Wwarr ut hon sar, blir hon af Tuscnd Glada munnar 
Mottagen: Af-UNd blott war Osörnögd therweb. 

När Han wär Sällhet hör, han ingen blund sig unnar, 
Förr än han hissat opp Try Dragna Swärb, hwarmeb 

Han hMr Konung L^^ THeN Tolfte, straxt han trädde 
Pä Thronen, och man bäst sig öfwer Freden gläbde.

Men Thesse funsten ej sä Rädlös, som the tänkte:
Han redde sig med hast, och blott med äsyn sin 

Hanbref thet Danska Swärb, som öswer HollstM blänkte, 
Med oförrättadt wärk at gä i stiban in.

Med samma fart Han sr'n sig mot the flcre wänber,
Och Segren fölgbe med, iom gifwen i Hans händer.

8 Try
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U Try hwarf Trenne Är mäst för Hans Swärb ju duka 
All Swärb: Thetz starpa ägg cn Sstr med fasa kändt: 

ThkNPolsk'ochRyffaHrn,mer'nKlor,mästWingar bruka;
Men Ach! Ach! ther blefThetz blad omwänbt.

Han gick till bort; men Lyckan med ej fölgbe:
3 andra Nijo Ähr Hvn mästenbels sig bölgde.

Dem gängor Solen gick bort till the Warma Lanbeu:
Fem gängor Hon ock kom, men ej wär Kong, igen. 

War ej eä, som styret tog i handen,
Wär enda Tröst? Wij thet med wördnab minnas än. 

Han kom sist lyckligt hem, och will' all Orätt hämna, 
Samt for Tu stos ästab the Norska Fiäll at jämna.

Men ettbebröfligtWärf! Then, t Fiärr-lägnast' orter, 
Mäng tusend Dödar har med Swärb tilbaka stött, 

Han mäste falla, wib sin' Egne gräntsors portar,
Af ett förflugit Skott, en Olycks-Kula, mött:

Mäst salla, med sitt Lands sä mycket större stade.
Som wij än Ingen Fred, men Samma Fiender, hade.

L - A K
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Z sä förwirrabt stänb, när all wär forna Lycka,
Sch alt wärt hafbe hopp oss symes öfwergedt;

Mm hoptals öfwerföll alt hwad ett Land kan trycka, 
Har sielfwa Himlens GUD i Näder till oss sedt,

Och pä Thetz Broders Thron högt opp wär Drottning
At genom Gubö Försyn tvär unbergäng afstyra. (Dyra,

Web biupska wörbnab wij wär Drottning mä tillägna 
Lhen första början as wär Förnygnings hopp,

Gom oförsagb tog an, till hela LandsenS fägnab,
Wärt undergrafne Wärk at äter resa opp;

Thet ock uträttat sä, som nägon knapt förmobbe,
Sch wist, i Olvinno-Bröst, at Manna^Hierta bodde.

U blid och foglig Wind, när seglas för Tn fföte,
Tä är thet icke som en Styrman pröfwas bör;

Men när som Brö'r hwarannan wredsamt möte, 
Och en förtwifiad Storm ur grunden hafivet rör,

, Htvem tä försiktigt lärbt sig wäg i »vägen leta,
Han är, och har förtiänt, med ffähl M Styrman heta.
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Mmillcm Ondt och Godt ett lyckligt Wahl at göra, 
Är ingen konst; ty stelt Naturen thet ost lär:

Men mera är, sttt wärk til önstadt flut »tföra,
När man emillan Ondt och Wärre stadber är. 

Slikt har wär Drottning wstst, stg till odödlig Gra. 
Hwad wärbig GSfwa kan man Henne therför bära?

WonärwärHgne-Sten: Af sä rik Svston-ssara
HvN, genom Himlens Näd, nu Endast öfrig är:

Ty mänd förbenstull ost best mer om hicrtat wara,
För Hennes Majestät at bedia fiärr och när,

At GUD ost länge mä Then Hfwerbllfflen unna, 
HwarS Dygder wörbaö, men Thest Tahl ej räknas kunna.

Dy här bestnner jag Mig hända, hwad Then Händer, 
Somwib en Blomster-Säng fin Sinnen beta gär 

Naturens Unberwärk han ser hwart han stg wänder:
Alt är anmobigt, alt i stönsta fägring stär:

Han finner tusend flag, som Syn och Lystna n läcka,
At han wet fielf ej hwad han lämna stall, ell' pläcka.

Lz W
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W lika sätt, när jag The oskattbara Stenar 
Wär Drottnings Krona bär, med biupsta wörbnab ser: 

(Jag nämner Stenar, men Thctz dyra Dygder menar, 
Som i Them bilbas af, men lysa dock längt mer:> 

Min Syn af theras glänts sä blindes, at mitt Sinne 
Ej finner hwilken Främst' ell Sista rum bör winna.

Dörty the alla ju en Himmelsk härkomst äga,
Och som en Kedja, sä förknippas med Hwaran,

At jag, hwem af them Störst bör skattas, ej kan säga;
Och skilja them, är hwab jag eller icke kan:

Dock, at jag hwarken mä them blanda, eller lämna, 
Bör jag, sä kort jag kan, om hwab förnämst är, nämna.

Mudsfrucktan, hwarifrän alt gott sttt ursprung drager, 
Har ammat opp Wär Frögd ifrän Thcs Moder-Lis. 

Är Nägot wigtigt wärk, thet Hon stg företager,
Förutan Thennas Räb? Hon är The§ Tibförbrif: 

Hon wäcker Henne opp när Solens Lins opprinner: 
Hon söfwar Henne in när Natten ftg infinner.
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Men trogna Bön Hon för wärt Land till Himlen sänder,
Sig bryter genom skyn, och förr sig icke ger,

Än rik Wälsignelse hit neder ätcrlänber:
Likt Dimban, som gär opp, med Regn bock kommer »er.

Then Ro och Trefnab nu wärt Rike rikligt niuter,
Är thet ej Frukten af the Suckar Hon utgiuter?

Wwab härlig Eftersyn, Hopp, Tröst, Bcffybb och Fägnab 
Är bock, at äga en Gud-ÄWnd' Ofiverhet?

Ther blifwer Dygden lönt, Sstyldighttm hägnad,
Upriktighet och Tro af nägot twäng ej wet.

När thenna Dygden med Rättivljan fär sig para,
Hwad fastar' Stötter kan wäl för ett Rike wara?

Wweinhar,I SwergetsBam,förtrycktblanbEberwarit,
Then Hon ej rättat opp? Hwem har Thttz hielp begärt,

Och ej i Wärket Thesi Barmhertighet erfarit?
At altid Göra Wäl Hon, fram för alla, lärbt:

Näd är Thest Egen Dygd, then Hon fä gärna delar.
At Henne Ämne förr, än Häg och wtlja, felar.

4
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Hest Wlda Sinnelag jag bättt'ej kan utsäga, 
Än med Thest Egne Ord till LanbscnS Menighet:

Och fästa i ens hwars Wär Undersätes Sinne.
Sä Wisa, Uufwa Ord förtiäna Lwigt Minne.

Men hwab man undra mäff: Hon älstar Wänskaps Dyg- 
Then förr sä ringa bock i Hofwen aktad är, (den, 

At Hon knapt kallats Dygd. Har idkats mäst pä bygden, 
Bland sämre Folk, ther hon Geliker para plär;

Men är nu tagen opp i Hos, till heder, äter,
Och förhwemRättstnt är wär Drottnings bröffupläter.

Men med hwab ord mä jagLhen Kärleks-Skatt bestrifwa, 
Then Hon betygat har Sin Höga Bunds-Förwandt, 

När Honom HvN i hand mänb Kron' och Spira giswa?
Ett prof, hwars like knapt i werlben är bekant;

Men förbehöll sig blott Then Makten, Wäl at göra, 
Sä nu, som tä Hon stod sä wäl sitt Rike söre.

Käk
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Mr Hon meb moget räd af Thronen stigtt neber, 
HvN sig fast högre satt: Ty -Hon nedom sig ser,

Som af ett Skäde-Torn, hwab werlben mäst tillbeder, 
Och trygt ät Lyckans lopp och tusenb stiften ler, 

Hwars yra sig ej kan opp til then Högben söra,
Ej meb sitt läck ell' hot Thktz fasta Sinne röra.

Won wisligt har ur Storm, i Lugn, sig welat flytta,
Pä en fast klippa, ur ett yrt och brusand Haf; 

Dock, lik en Stierna, än befordrar theras Nytta, 
Som ännu kastas mäst bland wägor an och af,

Sch med sitt klara lius pä rätta Leden leder.
Jag wet ej hivad som kan förtiäna större heder?

Men t behaglig tid en sä beswärlig börda',
Som Rikets Styrsel är, har lagt meb hugnad af,

Mä then ej stattas Säll? Fast thet otz nära rörde,
At Landsens Mor sä snart sin Spira frän sig gas: 

Men hwab? Jsrän sig gas? Hon är ju ej bortgifwen; 
Men blott, ur En -Hand, i then Andra, flyttad blifwen.

D Lack,
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Wack, Himmel, som för ost sä trogen omsorg dragit,
Och i Wär Drottnings stab sä Önfflig Konung gebt.

Wär saknad mindre är, se'n Han wärt Skepp antagit, 
Sch, hwab än äterstod, thct wäl i Hamnen lebt: 

Fridswärket Han til Slut, med allas stögb, bar brifwit, 
Uppä then Grund, som af Wär Drottning anlagd bliswit.

M Konung, som fitt Folk med ömmar' wärb omfattar, 
Än nägon Far sin Barn: En Kong, som älstarFredr 

Som, för sitt Rikes Ro, sig daglig siclswan mattar:
Befordrar Konst och Dvgd, och qwäswer Wanart ned; 

Arbetande med flit och utan äterhälle,
At göra Landsenö Folk bäd' Gode, Wis och Sälle.

Men jag nu ser, at jag mig mera tagit före,
Än hwab jag tror mig till at föra wäl i land;

Ty mäst jag göra hwab Försagde Bätsmänn göra:
Jag ser mig om hwar jag kan närmast träffa Strand: 

Jag lämnar Skepp och Gods, och mig i wägen kastar, 
Sch med bäd Fot och Hand till landet simmanb' hastar.

^ Wach,
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Mck, Kära Dag, mm kom ät Gret glob tillbaka, 
Och sä sort, Gr wid Gr, till m högstönfflig tid. 

Wij Mom meblertib, i bön till Himlen, maka,
At Lanbsms Hulda .Mor, med hälsa, i gob Frib, 

Them mätte Sielf till en Wälsignab Äder räkna, 
Och i sin Daga-Bok ibland the Sällast täkna.

Waf, Högste GUD, wär Kong och Drottning i tin händer, 
Bckrön TbeK Regemcnt med all Lycksalighet!

Beffärma RikstNs Näd, och alla trogna Ständer!
Styrk allas hicrtan till en sann ENdrägtighet!

At all wär Efterwerlb mätt' om Then Tid predika,
The» Gyllne Tid, som kom med kklOliie och
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